
6) Το ότι το άρθρο 24 του κανονισμού 2201/2003 απαγορεύει να
ελέγχεται η δικαιοδοσία του δικαστηρίου προελεύσεως σημαίνει
ότι το εθνικό δικαστήριο ενώπιον του οποίου υποβλήθηκε
αίτηση για αναγνώριση ή μη της αποφάσεως αλλοδαπού δικα-
στηρίου, το οποίο δεν μπορεί να ελέγξει τη δικαιοδοσία του
κράτους μέλους προελεύσεως και το οποίο δεν διαπίστωσε τη
συνδρομή άλλων λόγων μη αναγνωρίσεως των αποφάσεων που
απαριθμούνται στο άρθρο 23 του κανονισμού 2201/2003,
οφείλει να αναγνωρίσει την απόφαση επιστροφής του τέκνου την
οποία εξέδωσε το δικαστήριο του κράτους μέλους προελεύσεως,
στην περίπτωση που το δικαστήριο του κράτους μέλους προε-
λεύσεως δεν τήρησε τη διαδικασία που θεσπίζει ο κανονισμός
για να αποφανθεί επί του ζητήματος της επιστροφής του τέκνου;

(1) Κανονισμός (ΕΚ) 2201/2003 του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου
2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση
αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας ο οποίος
καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ) 1347/2000 (ΕΕ L 338, σ. 1).

Προσφυγή της 15ης Μαΐου 2008 — Επιτροπή των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Γαλλικής Δημοκρατίας

(Υπόθεση C-200/08)

(2008/C 171/43)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: A. Bordes και H. Støvlbæk)

Καθής: Γαλλική Δημοκρατία

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι η Γαλλική Δημοκρατία, μην επιτρέποντας
στους Γερμανούς και Βρετανούς εκπαιδευτές του αγωνίσματος
της χιονοσανίδας να διδάσκουν μόνον αυτό το αγώνισμα στη
Γαλλία και παραλείποντας να περιλάβει, στην τροποποιηθείσα
υπουργική απόφαση της 4ης Μαΐου 1995, τα διπλώματα του
εκπαιδευτή του αγωνίσματος της χιονοσανίδας που αποκτώνται
σε άλλα κράτη μέλη, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει τόσο
από τα άρθρα 39, 43 και 49 της Συνθήκης ΕΚ όσο και από το
άρθρο 6 της οδηγίας 92/51/ΕΟΚ (1),

— να καταδικάσει τη Γαλλική Δημοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Ενώ σε διάφορα κράτη μέλη τα μαθήματα σκι και χιονοσανίδας
μπορούν να παραδίδονται από επαγγελματίες διαφόρων εκπαιδευ-
τικών κλάδων, στη Γαλλία τα μαθήματα χιονοσανίδας μπορούν να
παραδίδονται μόνον από εκπαιδευτές του σκι.

Η προσφεύγουσα θεωρεί ότι το γεγονός ότι δεν επιτρέπεται η
πρόσβαση στο επάγγελμα μόνο του εκπαιδευτή του αγωνίσματος
της χιονοσανίδας δεν μπορεί να δικαιολογηθεί από τις θεμελιώδεις
αρχές της ελεύθερης κυκλοφορίας των προσώπων, της ελεύθερης
παροχής υπηρεσιών και του δικαιώματος εγκαταστάσεως. Η
Επιτροπή εκτιμά, επιπλέον, ότι δεν πληρούνται οι τέσσερις προϋπο-
θέσεις που, κατά τη νομολογία του Δικαστηρίου, πρέπει να συντρέ-
χουν σωρευτικά για να επιτρέπεται κατ' εξαίρεση ο ενδεχόμενος
περιορισμός των αρχών αυτών — μη ύπαρξη διακρίσεων, επιτα-
κτικός λόγος γενικού συμφέροντος, καταλληλότητα για την εξασφά-
λιση της επίτευξης του επιδιωκομένου σκοπού και τήρηση της
αρχής της αναλογικότητας.

(1) Οδηγία 92/51/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1992, σχετικά
με ένα δεύτερο γενικό σύστημα αναγνώρισης της επαγγελματικής εκπαί-
δευσης, το οποίο συμπληρώνει την οδηγία 89/48/ΕΟΚ (ΕΕ L 209,
σ. 25).

Προσφυγή της 20ής Μαΐου 2008 — Επιτροπή των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Μεγάλου Δουκάτου του

Λουξεμβούργου

(Υπόθεση C-209/08)

(2008/C 171/44)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: Μαρία Κοντού Durande)

Καθού: Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου,
παραλείποντας να θεσπίσει εμπροθέσμως τις αναγκαίες νομοθε-
τικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συμμορ-
φωθεί προς την οδηγία 2004/81/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης
Απριλίου 2004, σχετικά με τον τίτλο παραμονής που χορη-
γείται στους υπηκόους τρίτων χωρών θύματα εμπορίας
ανθρώπων ή συνέργειας στη λαθρομετανάστευση, οι οποίοι
συνεργάζονται με τις αρμόδιες αρχές (1) ή, εν πάση περιπτώσει,
παραλείποντας να ανακοινώσει τις εν λόγω διατάξεις στην
Επιτροπή, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 17
της οδηγίας αυτής,

— να καταδικάσει το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου στα
δικαστικά έξοδα.
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Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας στην εσωτερική έννομη
τάξη έληξε στις 5 Αυγούστου 2006. Κατά την ημερομηνία
ασκήσεως της παρούσας προσφυγής, το καθού δεν είχε ακόμα
θεσπίσει τα αναγκαία μέτρα μεταφοράς της οδηγίας ή, εν πάση περι-
πτώσει, δεν είχε ενημερώσει συναφώς την Επιτροπή.

(1) ΕΕ L 261, σ. 19.

Προσφυγή της 23ης Μαΐου 2008 — Επιτροπή των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Μεγάλου Δουκάτου του

Λουξεμβούργου

(Υπόθεση C-223/08)

(2008/C 171/45)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωπος: C. Huvelin)

Καθού: Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου,
παραλείποντας να θεσπίσει εμπροθέσμως τις αναγκαίες νομοθε-
τικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συμμορ-
φωθεί προς την οδηγία 2006/100/ΕΚ του Συμβουλίου, της
20ής Νοεμβρίου 2006, για την προσαρμογή ορισμένων
οδηγιών στον τομέα της ελεύθερης κυκλοφορίας των προσώπων,
λόγω της προσχώρησης της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας (1)
και, εν πάση περιπτώσει, παραλείποντας να ανακοινώσει τις
διατάξεις αυτές στην Επιτροπή, παρέβη τις υποχρεώσεις που
υπέχει από το άρθρο 2 της οδηγίας αυτής,

— να καταδικάσει το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου στα
δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας 2006/100/ΕΚ στην
εσωτερική έννομη τάξη έληξε κατά την ημερομηνία προσχώρησης
της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, δηλαδή
την 1η Ιανουαρίου 2007. Κατά την ημερομηνία ασκήσεως της
προσφυγής, κανένα μέτρο μεταφοράς της οδηγίας δεν είχε ακόμα
θεσπιστεί ή ανακοινωθεί από το καθού στην Επιτροπή.

(1) ΕΕ L 363, σ. 141.

Προσφυγή της 23ης Μαΐου 2008 — Επιτροπή των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Γαλλικής Δημοκρατίας

(Υπόθεση C-224/08)

(2008/C 171/46)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωπος: C. Huvelin)

Καθής: Γαλλική Δημοκρατία

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι η Γαλλική Δημοκρατία, παραλείποντας να
θεσπίσει εμπροθέσμως τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές
και διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθεί προς την οδηγία
2006/100/ΕΚ του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2006,
για την προσαρμογή ορισμένων οδηγιών στον τομέα της ελεύ-
θερης κυκλοφορίας των προσώπων, λόγω της προσχώρησης της
Βουλγαρίας και της Ρουμανίας (1) και, εν πάση περιπτώσει,
παραλείποντας να τις κοινοποιήσει στην Επιτροπή, παρέβη τις
υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 2 της οδηγίας αυτής·

— να καταδικάσει τη Γαλλική Δημοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας 2006/100/ΕΚ στην
εσωτερική έννομη τάξη έληξε κατά την ημερομηνία προσχώρησης
της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ήτοι την
1η Ιανουαρίου 2007. Όμως, κατά την ημερομηνία άσκησης της
παρούσας προσφυγής, η καθής δεν είχε λάβει τα αναγκαία μέτρα
για την πλήρη μεταφορά της οδηγίας στην εσωτερική έννομη τάξη,
μεταξύ άλλων, όσον αφορά τα ιατρικά επαγγέλματα, τους δικη-
γόρους και τους αρχιτέκτονες.

(1) ΕΕ L 363, σ. 141.

Διάταξη του Προέδρου του Δικαστηρίου της 28ης Νοεμβρίου
2007 [αίτηση του Juzgado de lo Social no 3 de Valladolid
(Ισπανία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] —
Vicente Pascual García κατά Confederación Hidrográfica

del Duero

(Υπόθεση C-87/06) (1)

(2008/C 171/47)

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική

Ο Πρόεδρος του Δικαστηρίου αποφάσισε τη διαγραφή της
υποθέσεως.

(1) ΕΕ C 121 της 20.5.2006.
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